EN The product must only be assembled and disassembled by an adult. The product is intended for indoor use. Assemble
and place the product on a level surface. Do not allow the product to come into contact with sharp objects. Do not use clo-
se to heat sources such as open flames and heating elements. Do not allow children to jump on or hang from the product.

BG lpoaykTeT Aa ce crnobaBa v pa3r/io04Ba CaMo OT Bb3pacTeH. [1pOAyKTBT € NpeaHa3HadveH 3a ynorpeba Ha
3akpuTo. Crnobete 1 NocTaBeTe NpoayKTa Bbpxy paBHa NOBBPXHOCT. He MO3BONABANTE KOHTAKT MEXAY NPOAyKTa U
ocTpu npeamvetn. [la He ce 13non3ea B 6/IM30CT A0 U3TOUHUUM Ha TOMIMHA, KaTO OTKPUT OFbH U OTONAUTENHM ypeaun. He
NO3BOMSABANTE Ha Aela 1a CkayaT Bbpxy MPOAYKTa WK [1a BUCHT OT Hero.

HR Ovaj proizvod smije sastaviti | rastaviti isklju¢ivo odrasla osoba. Proizvod je namjenjen unutarnjoj upotrebi. Sastavite |
postavite proizvod na ravnu povrsinu. Ne dozvolite proizvodu da dode u kontakt s ostrim predmetima. Ne koristite ga blizu
izvora toplote poput otvorenog plamena i grijacih elemenata. Ne dozvolite djeci da skacu ili vise s proizvoda.

CS Montaz a demontaz tohoto produktu mohou provadet pouze dospelé osoby. Produkt je ur¢en pro vnitini pouziti.
Produkt sestavte a umistéte na rovny povrch. Zabrante kontaktu produktu s ostrymi pfedméty. Nepouzivejte v blizkosti
tepelnych zdrojd, jako je napf. otevieny plamen nebo topna télesa. Nedovolte détem, aby na vyrobek skdkaly nebo se za
nej zavesSovaly.

DA Produktet ma kun samles og skilles ad af en voksen. Produktet er beregnet til indendgrsbrug. Monter og placer produk-
tet pd et plant underlag. Produktet méa ikke komme i kontakt med skarpe genstande. Produktet ma ikke anvendes i naerhe-
den af varmekilder som dben ild, radiatorer etc. Tillad ikke, at bgrn hopper pa eller heenger i produktet.

NL Laat het product uitsluitend door een volwassene monteren en demonteren. Het product is bestemd voor gebruik
binnen. Monteer en plaats het product op een viakke ondergrond. Laat het product niet in contact komen met scherpe
voorwerpen. Niet te gebruiken in de buurt van warmtebronnen zoals open vuur, radiatoren, enz. Laat kinderen niet op het
product springen of eraan hangen.

ET Toodet tohib kokku panna ja lahti vOtta ainult tdiskasvanu. Toode on mdeldud kasutamiseks siseruumides. Pange toode
kokku ja asetage see tasasele pinnale. Arge laske tootel kokku puutuda teravate esemetega. Arge kasutage toodet sooju-
sallikate (nt lahtise leegi ja kiitteelementide) laheduses. Arge lubage lastel toote peal hiipata ega selle kiljes rippuda.

Fl \Vain aikuinen saa koota ja purkaa tuotteen. Tuote on tarkoitettu sisakayttoon. Kokoa tuote tasaisella alustalla ja aseta se
tasaiselle alustalle. Varmista, ettei tuote joudu kosketukseen terévien esineiden kanssa. Ald kayta lahelld lammaonlahteitd
kuten avotulta, lampopatteria jne. Ala anna lasten hyppia tuotteen paalld tai roikkua siité.

FR Ce produit doit uniquement étre monté et démonté par un adulte. Ce produit est destiné a un usage intérieur. Montez et
placez le produit sur une surface plane. Ne laissez pas le produit entrer en contact avec des objets tranchants. Ne pas utili-
ser a proximité de sources de chaleur comme des flammes nues et des éléments chauffants. Ne pas autoriser des enfants

a sauter sur le produit ou a se suspendre a celui-ci.

DE Das Produkt darf nur von Erwachsenen montiert und demontiert werden. Nur im Innenbereich verwenden. Das Produkt
auf ebenem Untergrund montieren und aufstellen. Spitze, scharfe Gegenstande durfen nicht in Kontakt mit dem Produkt
kommen. Nicht in der Nahe von Warmegquellen wie offenen Feuerstellen, Heizkorpern usw. verwenden. Das Produkt ist
kein Spielzeug und nicht zum Toben und Turnen geeignet.

EL To TTpoioV TTRETTEL VA CLVAPHOAOYELTAL KAl VA ATTOCLVAPHOAOYEITAL LOVO aTtd €vav eviAlka. To TTpolov TTpooplleTal yia
XPrON 08 EOWTEPIKO XWPO. ZOVAPIOAOYNOTE KAl TOTTOBETAOTE TO TIPOIOV O€ ETIITESN EMPAVELL. MNV A@AVETE TO TIPOIOV
va £pBel og eTaMn e ANEd AVTIKEEVA. MnV TO XPNOILOTIOIETE O8 KOVTIVI ArmOOTAcN e TNYEC BEpUOTNTAC, OTTWC

AVOIXTEC PAOYEC KAl BEPUAVTIKA OTOIXEIC. Mnv EMTPETETE oTaA TTASIA VA TNSOLV TIAVW 1N va KPEUIOLVTAL ATO TO TIPOIOV.

HU A terméket csak felndttnek szabad 0ssze- és szétszerelnie. A termék beltérben torténd hasznalatra szolgal. A terméket
vizszintes fellleten szerelje 6ssze és helyezze el. Ne engedje, hogy a termek éles targyakkal érintkezzen. Ne hasznalja
héforrdsok, peldaul nyilt Iang és fltéelemek kozelében. Ne engedje, hogy a terméken gyermekek ugraljanak, vagy arrol
lelogjanak.

IS Eingdngu fullordnir mega setja saman og taka i sundur voruna. Varan er aetlud til notkunar innanhuss. Settu voruna
saman og komdu henni fyrir & sléttum fleti. Geettu pess ad varan komist ekki I snertingu vid beitta hluti. Ekki nota hana naerri
hitagjofum eins og opnum eldi og hitaeiningum. Ekki leyfa bornum ad hoppa & eda hanga af vorunni.

IT Il prodotto deve essere montato e smontato esclusivamente da un adulto. Il prodotto e destinato all'uso in interni. Il pro-
dotto deve essere montato e sistemato su una superficie piana. Evitare il contatto del prodotto con oggetti appuntiti. Non
utilizzare in prossimita di fonti di calore come fiamme libere e termosifoni. Non consentire ai bambini di saltare o appendersi
al prodotto.



LV ST produkta montazas un demontazas darbus veic tikai pieaugusas personas. Produkts ir paredzéts lietosanai iekstelpas.
P&c montazas pabeigsanas novietojiet produktu uz idzenas virsmas. Nepielaujiet produkta saskarsanos ar asiem objek-
tiem. Nelietojiet karstuma avotu, pieméram, atklatas liesmas vai sildelementu tuvuma. Nelaujiet bérniem Iekat pa produktu
vai karaties uz ta.

LT Gaminj gali surinkti ir iSardyti tik suauges asmuo. Gaminys skirtas naudoti patalpoje. Surinkite ir padékite gaminj ant
lygaus pavirSiaus. Neleiskite gaminiui liestis su astriais objektals. Nenaudokite Salia Silumos Saltiniy, pavyzdziui, atviros
liepsnos ir Sildymo elementy. Neleiskite vaikams Sokineti ant gaminio arba kabeti laikantis uz jo.

MK lpon3Boa0T CMee fa ro cocTaByBa M pa3rnodyBa camo BO3PAacHO /vLe. [Tpor3BOA0T € HAMEHET 3a BHaTpeLUHa
ynotpeba. CoctaBeTe ro v octaBeTe ro Npon3BOA0T Ha paMHa NoBPLIMHA. He 103BOMYyBajTe MPOM3BOAOT Aa A0jae BO
KOHTAKT CO OCTPpM NMpeaMeTn. He kopuctete ro BO 6/1M31Ha Ha M3BOPW Ha TOM/IMHA, KAKO LUTO Ce OTBOPEH OraH W rpejHK
enemMeHTn. He 1M 003BOMYBajTE Ha AellaTta Aa CKOKaaT BP3 HErO WX Aa ce KadyBaaT Wi NlynaaT Ha Hero.

MT Il-prodott irid ikun immuntat u zarmat minn adult biss. ll-prodott hu mahsub ghal uzu barra. Immonta u poggi I-prodott fug
wicc invell. Thallix il-prodott jigi f’kuntatt ma” oggetti li jagtghu. Tuzax vicin ta’ sorsi ta’ shana bhal fiammiet mikxufa u elementi
ta’ shana. Thallix lit-tfal jagbzu fug jew jiddendlu mal-prodott.

NO Produktet skal bare monteres og demonteres av en voksen. Produktet er beregnet for innendgrs bruk. Monter og plas-
ser produktet pa et plant underlag. Ikke la produktet komme i kontakt med spisse gjenstander. Ma ikke brukes i neerheten
av varmekilder som apen ild, varmeovner og sa videre. Ikke la barn fa hoppe pa eller henge i produktet.

PL Produkt moze byc¢ zmontowany i rozmontowany jedynie przez osoby doroste. Jest przeznaczony do uzytku wewnatrz
pomieszczen. Nalezy go sktadac na ptaskiej powierzchni. Chronic przed kontaktem z ostrymi przedmiotami. Nie uzywac w
poblizu Zrodet ciepta, takich jak otwarty ptomien, grzejniki itp. Nie nalezy pozwalac¢ dzieciom na wskakiwanie na produkt
lub wiszenie na nim.

PT O produto pode apenas ser montado e desmontado por um adulto. Este produto destina-se a ser utilizado em interio-
res. Montar e posicionar o produto sobre uma superficie nivelada. Ndo permitir o contacto do produto com objetos cortan-
tes. Ndo utilizar o produto perto de fontes de calor como chamas abertas e elementos de aquecimento. Nao permitir gue
criancas pulem sobre o produto ou se pendurem no mesmo.

RO Produsul trebuie asamblat si dezasamblat doar de cdtre un adult. Produsul este destinat utilizarii in interior. Asamblati si
asezati produsul pe o suprafata plana. Nu permiteti ca produsul sd intre in contact cu obiecte ascutite. Nu utilizati produsul
in apropiere de surse de caldura, cum ar fi fldcarile deschise si elementele de incalzire. Nu permiteti copiilor sd sara pe
produs sau sa atarne de pe acesta.

SK VVyrobok smie montovat a demontovat len dospeld osoba. Vyrobok je ur¢eny na pouzitie v interiéri. Vyrobok zostavte a
polozte na rovny povrch. Nedovolte, aby sa vyrobok dostal do kontaktu s ostrymi predmetmi. Nepouzivajte v blizkosti zdro-
jov tepla, ako je otvoreny oher a vykurovacie telesd. Nedovolte detom, aby na vyrobok skdkali alebo sa nan vesali.

SL Izdelek lahko sestavi ali razstavi samo odrasla oseba. Izdelek je predviden za uporabo v notranjin prostorih. Izdelek
sestavite in postavite na ravni povrsini. Ne dopustite, da bi izdelek priSel v stik z ostrimi predmeti. Ne uporabljajte v blizini
virov toplote kot npr. odprt ogenj ali grelni elementi. Ne dovolite otrokom, da bi skakali ali se obesali po izdelku.

ES El producto sélo debe montarlo y desmontarlo una persona adulta. El producto es para uso en interior. Montar y poner

el producto sobre una superficie plana. No permitir que el producto entre en contacto con objetos agudos. No usar el pro-
ducto cerca de focos de calor como velas encendidas, radiadores, etc. No permitir que los nifios salten en o se cuelguen

del producto.

SV Produkten ska endast monteras ihop och isdr av en vuxen person. Produkten ar avsedd for inomhusbruk. Montera och
placera produkten pa ett plant underlag. Lat inte produkten komma i kontakt med vassa foremal. Anvands ej i ndrheten av
varmekallor som 6ppna lagor, element etc. Tillat inte barn att hoppa pa eller hdanga i produkten.

TR Uriinun kurulum ve demontaj isleri yalnizca bir yetiskin tarafindan yapiimahdir. Urin ic mekan kullanimi icin tasarlanmistir.
Urlina diiz bir yizeye monte edin ve yerlestirin. Uriintin keskin nesnelerle temas etmesine izin vermeyin. Acik alev ve
Isitma elemanlari gibi 1si kaynaklarinin yakininda kullanmayin. Cocuklarin drine atlamalarina veya Urtinden sarkmalarina izin
vermeyin.



